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Sevda POLAT™

CIIEHU®UKA CEMAHTHYECKOI'O [1OJISL
KOHIEIITA «<BPEMSI» B PYCCKOM S3BbIKE 1
ET'O POJIb B MOAEJINPOBAHUU
TEMIIOPAJIbHOM KAPTHUHBI MUPA

SPECIFICS OF THE SEMANTIC FIELD OF THE
CONCEPT “TIME” IN THE RUSSIAN
LANGUAGE AND ITS ROLE IN MODELLING
THE TEMPORAL PICTURE OF THE WORLD

AHHOTADIMUSA

[TonsiTve BpeMeHHM WrpaeT BaKHYIO pOJb Ha KaXKIOM
JTarne XKW3HU 4desioBeka. Ha mpoTspkeHuu Bcel cBoei
YKM3HU YEJIOBEK OCTAeTCsl 3aBUCHMBIM OT BPEMEHH, €T0
MBICIIM M PpEIICHHs] IOCTOSHHO (OPMHUPYIOTCS IO
BJIMSIHHEM TEUeHHsI BpeMEHH. B CBs3u ¢ 3TUM H3yueHHe
SI3BIKOBOTO 00pa3a BpEMEHHM U €ro 3HAueHHs B
MHOTOYPOBHEBOH CEMaHTHKE CTaHOBHTCS Bce Oolee
aKTyaJbHbIM, OCOOEGHHO B cdepe KOMMYHHKAIUU H
6nzneca. KoHIlenT BpeMeHH UrpaeT KIIOYEBYIO POJb B
obecnieueHn  3(PPEKTHBHOM  KOMMYHHKAIMA U
CTpPaTern4eckoro MeIIuIeHuUs. M3ydyeHne ocobeHHOCTEH
CEMaHTHYECKOTO TIOJISI KOHLENTA «BPEMs» B PYCCKOM
S3bIKE  TOMOTaeT TMOHATh, KaK 3TOT  KOHIENT
(dbopMupyeTcsl B KyJIbTYPHOM U SI3bIKOBOM KOHTEKCTAX.
Lenpto  nmaHHOW  CTaThbM  SIBISIETCS  aQHAIM3
CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpBhl KOHIENTa «BpEMs» B
PYCCKOM SI3bIKE, BBISBICHUE POJIM JAHHOTO KOHIIETITA B
MOJICTIMPOBAaHUN TEMIIOPAIFHOH KapTHHBl MHpa H
N3y4YCHUE SI3BIKOBBIX 3HAYCHMH KOHIIENITA «BPEMs».
Taxoke Ha mpuMepax OOBSICHACTCS, KAK OPraHW30BAHBI
CEeMaHTHYeCKas  CTPYKTypa ¥  KOHIENTyaJbHbIC
KOMITOHEHTBI TEPMUHA «BPEMS» B PyCCKOM SI3BIKE U KaK
9TH  KOMIIOHEHTBl  HCIIOJB3YIOTCSI B SI3BIKOBOM
KOHTEKCTE. DTOT aHaJIM3 CO3/JaeT BaKHYIO OCHOBY LIS
MOHMMaHHS  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX  B3aUMOJEHCTBHIA
KOHIIENTAa «BpeMsl» M CIOCOOCTBYyeT pa3paboTke
KOMMYHHUKATHBHBIX CTPATETH.

KnarwueBble  ciioBa:  BpeMsi,  TEMIIOPAIbHOCTH,
CEMaHTHYECKOE I0JIe, PYCCKUH S3BIK, TeMIOpalbHas
KapTHHA.

ABSTRACT

The concept of time plays an important role in every
stage of human life. Throughout their lives, people
remain dependent on time, their thoughts and decisions
are constantly shaped by the passage of time. In this
regard, the study of the linguistic image of time and its
meaning in multi-level semantics is becoming
increasingly relevant, especially in communication and
business. The concept of time plays a key role in
ensuring effective communication and strategic
thinking. Studying the features of the semantic field of
the concept of "time" in the Russian language helps to
understand how this concept is formed in the cultural
and linguistic context. This article aims to analyze the
semantic structure of the concept of "time" in the
Russian language, identify the role of this concept in
modelling the temporal picture of the world and study
the linguistic meanings of the concept of "time". Also,
examples are used to explain how the semantic structure
and conceptual components of the term "time" are
organized in the Russian language and how these
components are used in the linguistic context. This
analysis provides an important basis for understanding
the linguistic and cultural interactions of the concept of
time and contributes to developing communication
strategies.

Keywords: time, temporality, semantic field, Russian
language, temporal picture.
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BBenenue

AKTyalnbHOCTb HCCIIeI0BaHUS 00YCIIOBIIEHA BaKHOCTBIO TPOOJIEMBI, CTaBIIeH EHTpaIbHON
B JIaHHOM paboTe — KOMILIEKCHOE PACCMOTPEHHE Pa3HOYPOBHEBBIX €IMHUI CEMAaHTHYECKOIO MO
«BpEMS» B PYCCKOM SI3bIKE B KOHTEKCTE €ro POJU B MOJCIMPOBAHUU TEMIIOPATBHON KapTHHBI
MUpA.

TeopeTnko-meToo0I0rudeckas 6a3a ucciaenopanus. llens uccnenoBanus — onpeaeITuTh
crenupuKy CEMaHTHYECKOTO TIONS KOHIIENITA «BPEMs» B PYCCKOM SI3BIKE M €r0 pOJb B
MOJICTTMPOBAHUY TEMITOPATLHOM KApTUHBI MUPA.

O030p aurteparypsl. VccienoBanue NPOBOAWIOCH B paMKax MEXIUCHUIUIMHAPHOTO
MOJIX0/1a, TaK KaK MMEHHO ()EHOMEH BPEMEHHU OKa3bIBaeT OOJIbIIOE BIMSHUE HA (OPMUPOBAHUE
YeJI0BEYECKOro CO3HaHUs U ObITHA. BenencTBue sToro B pabote NpUMEHSINCh Pa0OThl YUEHBIX U3
pPa3IMYHBIX 00JIACTEH 3HAHUSA B KOTOPBIX OCBEIIaeTcs mpobiema BpeMeHu (Apucrorenb, 1981;
Axkcenos, 2001; Anapeesa, 2006; beprcon, 1992; Jlakodpd u xoucon, 2004; Mepno-ITonTH,
1999). Takxe HCMONB30BAIUCH PE3YJIBTATHI MICUXOJIUHTBUCTHYCCKHX (3aneBckas, 1990; Yopd,
1960a) u xormutuBHBIX (Jlamo, 1989; Vopd, 19600) uccrnemoBanmii. AHanmmu3 crenuuku
CEMAHTHYECKOTO IOJISI KOHIENTAa «BPEMs» B PYCCKOM SI3BIKE M €r0 POJIM B MOJCIHPOBAHUU
TEMIOPATbHOW KapTUHBI MHUpa MPOBOAMICA B paMKaxX JIHMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOrO MOAXO0Ma
(Yopd, 1960a; Xomn, 1976; Xammonn, 2013).

ITonsiTue Bpems

Kak wn3BecTHO, BpeMs — MOHATHE OTHOcUTENbHOE. [loHATHE BpeMeHM, Kak MOKa3bIBaIOT
OCHOBHBIE (PMIIOCO(CKHE KOHIIETIINU BPEMEHH, TECHO CBSI3aHO C SI3BIKOM U SI3BIKOBOM KapTHHOM
mupa. TouHee, UMEHHO 4epe3 SI3bIK BO BHE IPOSBISIOTCS IOCTPOCHHBIE B CO3HAHUM BPEMEHHBIE
KOHCTPYKTBI, IPU3BAHHBIC YIIOPSAI0OYHBATH OKPYKAIOUIMIA MUP U peObIBaHHE YeIoBeKa B HEM. B
3TOM, COOCTBEHHO, W OOHApY>KMBACTCA CIEIU(HKAa WHTEPIPETALUU BPEMEHH B €BPOIEHCKOM
TpaJMLlUd — CMEILEHUE B CTOPOHY NPUHAIJIEHKHOCTH IAaHHOM KATErOpUH K YEJIOBEYECKOMY
OBITHIO, TOCKOJIbKY YEJIOBEYECTBO «... U ecmb ono» (Mepio-TlonTh, 1999, c. 544).

VIMeHHO C eBpOIEHCKOM TpaaullMM W HAuMHAeTCsd H3yYeHHEe TEeMIOPaTbHOCTH Kak
HauBaXKHeHIero eHoMeHa B KOHTEKCTE TUHAMUYECKON KOHIIETILMH, TPAKTYIOLEH BpeMs Kak
B3aMMOCBSI3aHHOE TPUEIMHCTBO MPOIIJIOr0 HACTOSIIEr0, OyAyIIEro, a TaKkkKe MpoleccyalbHOCTh
TOT0, YTO YEJIOBEUECKOE CO3HAHNE MHTEPIPETUPYET KAK PEaIbHOCTh KOOPAUHATAMH CTPYKTYPBI,
KOTOPOM, BBICTYIAIOT, OISIThH K€, npouinoe, Hacmosawee u oyoywee, (Kazapsu, 2008, c. 26)
MPOSIBIISIOIIME pa3HbIE CBOWCTBA B Pa3HBIX OTPACIAX HAYKH.

CobcTBeHHO, B sI3bIKE, BpeMs, kKak yka3biBaeT E. B. TapacoBa B cBoeil paboTte, CyliecTByOT
CBOM, creuu(puyeckue BUAbI BPEMEHHM, a MMEHHO: JIMHI'BUCTUYECKOE, XYO0XECTBEHHOE,
rpammarndeckoe BpemeHa (Tapacosa, 1989, c. 36).

Jis  DOCTMXKEHUs 1LeNd JaHHOM paboThl BaKHBl JIBAa BPEMEHU: BO-TIEPBBIX,
JMHTBUCTUYECKOE, KOTOPOE OTpa)kaeT METas3bIKOBYIO (YHKIMIO $3bIKAa, U BO-BTOPBIX,
rpaMMaTHYeCKOe, a TAK)KE UX B3aUMOCBSI3b.

SI3pIKOBOE BpeMsi BBICTYTAET MPAKTHYECKH TOXKIECTBEHHBIM MTOHITHEM TEMITIOPaTbHOCTH B
JMHTBUCTUKE KaK HayKe M ONpeeseTcs Kak yka3zaHo B pabore «Bpemsi W TeMmopaabHOCTH»
(Tapacosa, 1992) B kauecTBe KOHILIETITyaJIbHOM KaTEropHuH, ONMparollelics Ha I3bIKOBBIE CPEACTBa
BBIpa)KE€HUS BpeMeHH (Mopdoiornyeckre, CHHTaKCUYeCKHe, IEKCHUECKUE U IIPOY.) U OCHOBAaHHOM
Ha XapaKTEPUCTUKE JEHCTBUI UM COCTOSIHUN B COOTHECEHUH CO BPEMEHEM.
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[Tpu 5TOM Ba)XXHO MOJYEPKHYTh, YTO KATETOPUIO TEMIOPATBHOCTH TEPMHHOM «SA3BIKOBOE
BpeMsD» «BpEMS B sI3bIKE» Ha3bIBAIOT U UHBIE yuéHble (PsO6oBa, 1995; Muxeesa, 2004; UyryHosa,
2009), He BbLAEHAS, OJHAKO, OTAEIbHO METAs3bIKOBYIO (DYHKIMIO, BBIWICHSSI U3 HeE
XYZ0XKECTBEHHOE BpeMsI U IIPUUMCIIAA K €€ 3JIeMEeHTaM BpeMs rpaMMaTtudeckoe. B wactHocTH, B
Tpyae «KoHuenryanusanusi BpEMEHH B pa3HbIX KyJlbTypax» UyryHnosa (2009) ykassiBaeT, 4To B
KOHTEKCTE JIMHIBUCTUYECKOI HayKH BpEMsI pacCMaTpUBAETCs, B OCHOBHOM, B KAUECTBE SI3bIKOBOM
(YHKIMOHATIHHO-CEMAaHTHUECKONW KaTerOpuH, BMEINAIONIe B ce0s BCe BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI
OTpa)XEHMsI BPEMEHU IIPU IOMOIIM s13bIKa. [Ipy 3TOM MMEHHO JTMHTBUCTUYECKOE BPEMSI BMEILIAET
BCE BH/Ibl BDEMEHU OT 'PAMMATHUYECKOTr0 U JIEKCHYECKOT'0 10 IPaMMaTHYEeCKOTO.

Hcxons M3 3TOro, UMEET CMBICI BO3BECTH TEMIIOPAJIbHOCTh B PaHI MHCTPYMEHTA, IpU
IOMOIIIM KOTOPOI'O MIPOUCXOIUT MOJECIMPOBAHHE BPEMEHH B MHAMBUYaIbHON U HallMOHAJILHON
KapTuHax Mupa. IIpum 3TOM, TEeMIOpPaJbHOCTh, KaK MHCTPYMEHT, IPEACTaéT B BUIE CTPOHHOMN
CUCTEMBI YIOPSA0YEHHBIX CPEACTB JJIsl JJOTMUYECKOI0 OCMBICIEHHSI BpEMEHHU IIPU IOMOIIU SI3bIKa
HE3aBUCUMO OT TOT'0, K KAKOM CTPYKType IPUHAIJICKUT TOT WIM UHOM SI3bIK. MOYKHO CKa3aThb, 4YTO
JAHHBIA HHCTPYMEHT YHUBEPCAJICH, TIOCKOJIBKY BPEMsI MOKET OBITh OTPa)k€HO Ha JIFOOOM ypOBHE
A3bIKA:  MOPQEMHO-MOPDONIOSULECKOM,  CLOBOOOPAZ08AMENLHOM,  JIEKCUKO-CEMAHMUYECKOM,
ppaseonocuieckom, CUHMAKCULECKOM, MEKCMO80M, KOTOPBIA IpeACTaBiIsieT coO0M 0co0bli spyc
A3bIKOBOM cHucTeMbl. MMeHHO 3T wuIeum oTpaxeHbl B paborax «TekcT Kak OOBEeKT
JAUHrBUCTHYEecKoro uccaenoBanus» (ambmepun, 2007) u  «Cucrema QopMm peuyeBoro
BBICKa3bIBaHU» (AnMoHH, 1994).

Bollie nepeunciieHHblE S3bIKOBbIE YpPOBHM IPUBEAECHBI HCXOJS M3 CYIIECTBYIOLIEH
OOMICTTPU3HAHHONW KJacCU(UKAIIUK, COCTOAIICH W3 YETHIPEX OCHOBHBIX SIPYCOB - (DOHETHKO-
doHONIOTHYeCKHA, MOPPEMHO-MOPHOIIOTHUECKUH, JTCKCUKO-CEMAHTHICCKUN U CHHTAKCUICCKUI
U TPEX MPOMEKYTOUHBIX - MOP(POHOIIOTHIECKUH, CIIOBOOOPA30BATEIBHBIN U (hPA3e0TOTnIECKUN
(Koayxos, 1974, cc. 137-148).

BriOpaHHble HaMu ypOBHM (JIMHI'BHCTHYECKHE, I'PAaMMAaTHYECKHE M UX COOTHOLICHHE)
MO3BOJIAIOT MCCIIEA0BATh TEMIIOPAIBHOCTh KAK COBOKYITHOCTh KOHTEKCTYaJIbHO-CTHIIMCTHYECKUX
npUEMOB M IPUHIIUIIOB BBIPAXKEHUS! BDEMEHU B SI3bIKE, BBIABIISA 3a(DUKCHPOBAHHOE B SI3bIKE BPEMS
B TEKCTax, HE3aBUCUMO OT TOT0, K KakOMy JKaHpy, IPO3aUYECKOMY HIIH IOITUYECKOMY,
NPUHAUICKUT TOT WIM MHOM TEKCT, OJHOBPEMEHHO TIPOSBIAS U OOpa3Hyl0 MOJEb
JEHCTBUTENBHOCTH, U300pakaeMyo B TEKCTE MPU MOMOIIH XY 10°KECTBEHHOTO BPEMEHHU.

Taxxe npu nuccie10BaHUU TEMIIOPAIbHOCTH HEOOX0IMMO, KaK yKa3bIBaeT B cBoel paloTe
«CemanTHnueckoe moisie pycckoro sizpika» B. II. AGpamoB, y4MTBIBaTH U accoyuamugHulii
(A6pamos, 2004, c. 219) ypoBeHb, KOTOPBIA XOTS M HE MPHUHAJICKUT K YPOBHIM SI3BIKOBOM
CHCTEMBI, HO MIPEJCTABISAET cO00I ceTh CBsA3el MPOSIBIIAIOLIEH HEKOTOPbIE CEMaHTUYECKHE OIS,
XapaKkTepu3ysl TEM CaMbIM 3HAUYMMBIM ICUXOJOTMYECKHH acIeKT B CTPYKTYpE CIIOBa 4epe3
accoLMalliy HOCUTEJIEN A3bIKAa HA TEMIIOPAJIBHYIO CEMaHTUKY B IIPOLIECCE PEUEBOU AEATEIBHOCTH.
OT0 O00BACHAETCS TEM, UYTO JaHHbIE AaCCOLMALMU, SIBISSICH AJIEMEHTOM HWHAMBHIYaJIbHOTO
TEMIIOPAIBHOIO Te3aypyca, MOTYT MPOSBIATHCS Ha JIOOOM U3 SPYCOB S3bIKAa YTO M IO3BOJIET
000CHOBATh BKJIIOYEHHE U3YUYEHHS aCCOLMATUBHOTO MOJISl KATErOPHH BPEMEHU METOJI0M OJIEBOTO
MOJIEJTMPOBAHUS B HAIlIEM UCCIIEJOBAaHUH.

A. B. bonnapko B cBoeil paboTe BBEN MOHATUE «PYHKYUOHANLHO-CEMANMUYecKoe nojey -
IPYNIHAPOBKY TI'PAaMMaTHUYECKUX, «CMpOesbix», KOMOWHUPOBAHHBIX  S3bIKOBBIX  €JIMHHIIL
B3aMMOCBSI3aHHBIX W JICMCTBYIOIIMX Ha OCHOBE OOIIHOCTH MX CEMaHTHYECKMX (YHKIMHA, U
OCHOBBIBAIOIIMXCSl Ha ONPEJIEIEHHON CEMAaHTUYECKOW KAaTEropuH, B IIOJIEBOM INPOCTPAHCTBE B
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KOTOPOM BO3HUKAaeT KOMOWHAIMs M3 LIEHTPAJbHBIX M MepU(PEepUiHBIX 3JIEMEHTOB C 30HAMH,
YaCTUYHO COBMAJAIOIIUMU C MHBIMU MOJISIMH, B KOTOPBIX Pa3MbIThl TPAHUIBI MEKIY HEHTPOM U
nepudepueii (bonmapko, 2001, cc. 17-34).

JlanHoe noHsTHE Ja€T BO3MOXKHOCTh paccMaTpuBaTh GYHKIUH S3bIKOBBIX €IUHUI] Pa3HBIX
YPOBHEW CHUCTEMHO, YTO OTKPHIBAE€T HOBBIC MEPCIEKTUBBI B KOHTEKCTE JAHHOTO MCCIICTOBAHMS.
[Tpu 3TOM BpemeHHasi pedepeHIys, B (yHKINOHATHHO-CEMaHTHUECKOM I10JIe TEMITOPATbHOCTH
COCTOAIIAsT U3 TPAMMATHYECKOTO s7Jpa KaTerOPHH BPEMEHH, OPraHU3yeT BOKPYT ce0sl BRIpaKCHHE
BpPEMEHH, NpPU TOMOIIM HHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB 00JaNAIOMIMX BBICOKOM MEPUOTUYHOCTHIO.
Cornacno no3unuu I'. @atepa, K KOTOPOH MbI IPUCOETUHSAEMCS, K HUIM OTHOCSITCSI: BUJIBI TJIar0J1a,
TEMIOpalbHbIE TPEAJIOKHBIE CIOBOCOYETAHMS, TEMIOpAIbHbIE Hapeuyus, TeMIIOpajIbHbIe
HOMMHAJIbHBIE CIIOBOCOYETAHHUS, TEMIIOPAJILHBIEC TJIAr0JIbl, TEMIIOpalbHbIE Npeanoxenus (Vater,
1994, c. 53). Ilepudepuitnas TeMIOPaIbHOCTh BKIIIOYAET B ceOS Pa3HOOOpPA3HbIE S3BIKOBHIC
CpeACTBa, HAXOIAIINECS 3a IIPEIeIaMU KaTerOpuu BPEMEHH, @ UMEHHO: MeMnopaibHble npediozu,
JleKcudecKue eouHuysl, UMNIUYUPYIOUWUe MmMeMnopalbHyl0 OMHECEeHHOCMb; CUHMAKCUYEeCcKue
KOHCMPYKYUU, KOMopuvle CMpPYKMypUupyromcs ¢ HapyueHuem CemManmuyeckol KOHePYIHMHOCMU,
Memacghopuueckue  KOMNO3umvl, U  KVIbMYPHble peanuu, Ccocpedomadusanuuecs Ha
npoucxooswem Ha epemennou ocu (Famcran, 2023, c¢. 2; MenseneBa, 2002, c.5) wu
¢pazeonocuueckue  obopomsi, 6 MOM  Uucle, KaA4eCmMEeHHO-0OCMOSAMENbCMBEHHbIE
Ppaszeonocuzmol ¢ memnopanvrou cemanmuxot (Lausisas, 2019; Poguonosa, 2002). ba3zosoii
MO3UIMEHN 3/eCh BBICTYNIAeT MHEHHME O TOM, YTO OCHOBY TEMIIOPAJIBHOTO TOJS COCTAaBISIOT
[JIaTOJIBl M TpaMMaTh4ecKas KaTeropusi BPEMEHH, a HETJIarOJIbHbIE CHUCTEMBI BBIOIHSIOT
BCIIOMOTATEIBHYIO POJIb.

Jnist ompeneneHus CEMaHTUKU JIEKCHYECKUX €IWHUI] M TPUHAUICKHOCTH U MECTa CIIOB K
Me30- W MHKpO- IIOJIIM B TIPOIECCE MOACTHPOBAHUSA TMOJS HEOOXOJMMO NpPUMEHEHHE
komnoneHTHOTO aHamm3a ([logrenexxamkoBa u Jlamemmnua, 2019, cc. 78-81). Hmenno
NpPUMEHEHHE JAHHOTO aHalu3a MpH HM3YyYEeHUM CEMaHTUYECKUX IMOJIeH «BpeMs» IO3BOJSET
BBISIBUTH MPUHAANICKHOCTh OT/IEIBHBIX CEMAaHTHUYECKUX €TUHUI] OHOBPEMEHHO K HECKOJBKUM
nonsM. [Imst paccMOTpeHus ¥ CpaBHEHHSI CEMAHTHUYECKUX TOJIeH «BpeMs» HaMH MPUMEHSIIHCH
TaKhe UCTOYHHKH, Kak pabota B. B. MopkoBkuHa «OnbIT uaeorpadhuyeckoro OMMCcaHust JIeKCUKU
(aHaNM3 CIIOB CO 3HAYEHHWEM BPEMEHHU B PYCCKOM S3BIKE)», B KOTOPOW MOJEIMPOBAHUE TAHHOTO
MOJISL OCYIIECTBIISIETCS TP MIOMOIIIN T€3aypyca U CBS3H CIIOB Yepe3 BBISBICHNE X COUYETAEMOCTH
(MopxoBkuH, 1977, cc. 49-114), a Takxe KOJUIEKIUS TEKCTOB Ha pyccKoM s3bike (HarronanbHbIN
KOpITyC pycckoro si3bika, 2024) u CioBapb-Te€3aypyc CHHOHUMOB PYCCKOM peuH (H.11.), B KOTOPBII
BKIIIOUEHBI U COBPEMEHHBIEC 3HAUCHUSI.

B xoHTeKCTe JaHHOTO HCCIeI0OBaHUs, KaK OBIJIO YKa3aHO BBIIIE, CIIOBOM-HIEHTU(UKATOPOM
U, ©eCTeCTBEHHO, MMEHEM IO Ha OCHOBE IpU3HAKAa YaCTOTHOCTH, UCXOAd U3
BBIIICTIEPEUUCIICHHBIX KPUTEPHEB, B COOTBETCTBUU CO CIHMCKAMHM YacCTOTHOCTH Ha calTe
HanmonanbeHOTO KOpITyca pycCKOTO si3bIKa, BBICTYIIAET CIIOBO «BpEMs», BXOJsIee B Ooyee cTa
Haubosee ynoTpeOUTeNbHbBIX CIIOB.

[Tpu aranm3e yka3aHHOMW JIEKCEMBI B TOJIKOBBIX CIIOBAPSIX BBISBICHO, YTO MMEHHO 3HAYCHHE
JeSITeTTHHOCTH BBICTYIIAET B POJIM MHTETPATHHON CXEMbI: UMEHHO €0 SKCIUIMIIUTHOE HAJIHJHE B
TOJIKOBAaHUM WJIM HMMIUTUIIUTHOE yKa3aHWE Ha TMOTCHIUAIbHOE HAIMYUE B TPYMIE 3HAUYCHUS
JIEKCUYECKOW €IMHUIBI TaéT OCHOBAaHWE MPUYHCIUTH OJHO M3 CIOB K PaccMaTpUBAEMOMY
CEeMaHTHYECKOMY IOJIIO.
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Htak, B pycCKOM SI3bIKE CIIOBO «BpeMsI», UCXOS U3 ONPEIEICHUN JaHHBIX €EMY B TOJIKOBBIX
CJIOBapsiX, IPEACTAET B CIASAYIOUINX 3HAYCHUSX:

1. Oxgna u3 dopm cymectBoBanus ObITUA (prtocodcekast kareropus) (Oxerop& I1IBenona,
1999, ¢.103; Ymaxkos, 1935, c. 396).

2. TIpoAomKUTETBHOCTh — 3TO BPEMsl, B TEUEHUE KOTOPOTO YTO-TO IIUTCS, H3MEPsIeMOe B
CEKyH/ax, MUHyTaxX, yacax. Hampumep, «Ckoyibko BpeMeHHU?» (B 3HAYEHMM KOTOpBIA 4yac?).
Conueunoe Bpems. Cpennee cytounoe Bpems. (Oxeros&llIBenosa, 1999, ¢. 103; Ymrakos, 1935,
c. 396).

3. Ilepuon, uHTEpBal AESITEILHOCTH, CMEHSIOIINE IPYT Ipyra 4achl, JTHHU, TOJbI, SMOXU;
KOHKPETHBI MOMEHT, KOr/ia 4To-To npoucxoaut. Hampumep, «B snoxy Iletpay, «Bpems obena»,
«Bpemena rogay, «IIucarenu Bpemen kiaccunmsmMay (Oxerop&llIBenosa, 1999, c. 103; Ymakos,
1935, c. 396).

4. bnaronpusiTHas opa, MOAXOISAIINNH MOMEHT, YAOOHBIN ciaydail. YoTpebisercs TOIbKO
B €IMHCTBEHHOM uncie. Hanpumep, «MHe BpeMs TieTh, Te0e nBectu». [lymkun. Wmm: «Bcemy
cBoe Bpemsi»; «Teneps camoe Bpemst [uis Kynanbs» (Ymakos, 1935, ¢. 396).

5. Ctagusi CyTOK, COOTBETCTBYIOIIAs ONpeAeIEHHOMY HaxoxieHuto CoHIa Ha HeOe; Bpems
IHSI, BpeMsl CYTOK, YacOBOHM IMOSC; JUHHS MEepeMeHbl AaThl. Hampumep, TpUHBHYCKOE BpEMS.
JIeTHEE BpeMs. JIEKPETHOE BpEMsl; BeUepHee BpeMs, 3uMHee BpeMms, aoxainBoe Bpems (MCPSI,
H.7.; Ymakos, 1935, c. 396).

CemaHTHYeCKOe M0J1e MOHATHS «BPeMs»

Crnenyromuii mar B HalleM HCCIEIOBAaHHHM CEMAaHTHYECKOTO IOJISI TIOHSTHS «BpPEMSD)
3aKJII0YAETCsl B ONpeeNeHNH KOH(UTypannu mojisi 4epe3 BbIIEICHNE HAIWYECTBYIOIINX B €ro
COCTaBe ME€30- W MHKPOIMOJIEH TOCPEICTBOM aHanm3a JU(QepeHInaTIbHbBIX CeM B 3HAYCHUHU
aHAM3UPyEeMbIX cJI0B. JlaHHBINA aHann3 ObLT MPOM3BENEH HAa OCHOBE KOHIICTIIMU O TOM, YTO
3HaYeHHe 0a30BOTO CIIOBA, KAaK S/Ipa COOTBETCTBYIOILIETO IOJIS IMPOSBISETCS B IMPOLECCE €ro
mucTpuOynuu B Tekctax (MopkoBkuH, 1977, c. 51).

B pesynbTare aHamm3a CEeMaHTUYECKOTO MOJIS MOHATHS «BPEMs» B PYCCKOM fI3bIKE ObLIH
BBISIBJICHBI CIIEAYIONINE BU bl 3HAYCHHI !

1) Bpems kak metadusmnueckas, punocodckas kareropus.

«Apus Bpema npekpamum neuans meoro. Modxcem Ovimb, 00HO3eMYybl MEOU YEUOSLN HAULY
HEBUHHOCMb, CNPABEONIUBOCIb U 0DOULMYN MeX, KOMOPbIX OHU mep3alom,; Opam meou Haudem 60
MHe Opyea, npudicmem e2o k cepoyy» (Kpbuios).

2) Bpewms, kak BeTMYMHA OTHOCUTEIIbHAS.

«Hyscmea ouenb MeHAIOMCA, NOMOMY YMO 8Ce HA HUX UMeem GIUsHUe, 5 2080pl0, maKue
yyecmea, Komopwvie Hu HA 4eM He OCHOBAHbl, a 60pye, HA 6pems, mebs GOCHIAMEHSIOM,...».
(OKykoBckwif).

3) Bpems kak 9acTb MPOCTPAHCTBA.

«A noka 6 OacHAX makux epemsa ou npoeooum, JIyuwiuii cox u3 Haue2o Meuika 8 e2o
6xooumy (JKykoBcKkHil).

4) Ilepconudukariyisi BpeMeHHU.

«On y epemenu ckynozo Kpaoem neckonvko munym.» (Ilymkun).

«Xomv épemsa nesozgpammno Bcex Onaz nuwaem nac, Yewi! xomo cauwkom euamuo Cyoeb
ceul cviuer enac.» (bapatbiHcKHil).

5) Bpems kak To4ka oTcuéTa, OTpe30K BPEMEHH, eproy (Koraa?)
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«M makx HeyousumenvHo ecm u 60 eépemsa 318 nem He Mocau OHU COBEPUIEHHO K
pabonennomy nHavanrbemasy npuyyumcs.» (Paguies).
«H! nem, cyoapv, oHu dHcunu 3a HECKOJLKO MBICAY J1em 00 HbIHEUIHE20 8PEeMEHU. )
(KpsLi0B).
«Bpems: 1), nepuos, nopa, dac, 4acel; 1.2. Beerna - u3Be4HO, HCKOHHU, BHICOK. H3HAYAIBHO,
ycrap. M3nauana; 2),. Bpems: n1HM, MOMEHT, EpUOJ, 110J10Ca, 110Pa, 4ac, Yachl, BBICOK. TOAMHA,
pasr. yepen; 2.2., Bcerga: BBeK, BOBEKHU, BBICOK, BOBEK» (Cli0Bapb-T€3aypyCc CHHOHUMOB PyCCKOM
peun, H.1.).
6) Bpems kak BO3MOXHOCTh (pealibHasi, HOTeHUUAIbHAsL, yTepsHHAas).
«Ho monxosams meneps nu 6pemsa, Hu oxomol.» (Kpsiios).!
CrnenyeTr OTMETHTb, UTO JaHHBIE PE3yIbTAaThl OTIMYAIOTCS CaMOOBITHOCThIO. BhIsIBICHHbIE
HAMHU 3HAYEHUS OTJIMYAIOTCS OT pe3yibTaTroB, B uyacTHocTd, B. B. MopkoBkuHa, KOTOPBIH
BBIJICIIACT: «BpeMsi Kak (UIOCO(CKYI0 KaTeropuio, Kak JUHAMUYECKYIO CYOCTaHIUIO, Kak
CTaTUYECKYIO CYITHOCTh 0CO0OT0 poja, Kak MPOMEXKYTOK HIIM 4acTh 0COOOH CyOCTaHIUH, Kak
3HAYUTEIBHBIN 10 JUIMHE OTPE30K OCO00H CyOCTaHIMM, BBIACISEMOrO IO KaKOMY-HUOYIb
XapaKkTEPHOMY SIBJICHUIO, COOBITHIO; KaK MKy «BEPTUKAIHHOTO OPUEHTHUPOBAHUS, KAK TOUKY
Ha IIKaJIe «BEPTUKAILHOTO OPUECHTHPOBAHUSY, KaK TPaMMaTHUECKYIO KaTeropuio» (MOpKOBKUH,
1977, cc. 51-108).
Jlannble 3TOrO, 0€3 COMHEHHS, BBIAAIOIIECTOCS Y4YEHOTO, Ha HAIl B3IJISLA, OTJIMYAOTCS
TATOTEHUEM K CKPYITyJIE3HOCTH XUMHUKA U, TEM CaAMbIM, 00JIa/Ial0T U HECOMHEHHBIM JJOCTOMHCTBOM
- TOYHOCTBIO, HO M HEJOCTAaTKOM, ITOCKOJIbKY 3a I'pPaHULEN €ro KiIacCU(PHUKALUU OKa3bIBAIOTCA
WHIUBUIyaIbHBIE M KOHTEKCTyaibHbIe Bapuanuu. Oco0oe 3HaUYeHHE HMEIOT €ro BBIBOJBI,
CeJaHHbIE C MOMOIIBI0 METO/A aHajdu3a JUCTPUOYLMHU 3HAUYEHUH CIIOBa «BPEMsD» B TEKCTax
Pa3HBIX >KaHPOB, OT KJIACCHMUYECKOW JUTEPATYphl 10 MEPUOAMKUA. DTU BBIBOJBI BKIIOYAIOT, BO-
MEPBBIX, OMpPEACIIEHNE «BPEMs» Kak fA/ipa aHAJOTUYHOTO TOJIs, © BO-BTOPHIX, €T0 OTHECEHHUE K
aKCHMOMAaTHYECKOMY ypoBHIO 3HaHus (MopkoBkuH, 1977, cc. 51-52).
TakxuMm oOpa3om, B MoJie BPEMEHHU BO3MOYKHO BBIIETHUTH MU (HepeHIINATbHBIE CEMBI:
® OTpaxawllue KaKyl-Tu00 4acTh MPOTSHKEHHOCTH (BpEMS Kak 4acTh CyTOK WMITH BpeMs
COOBITHS, OTHOCSIIIEECS K HACTOSIIIEMY, IPOLIIOMY WU OyAyIIemy);

e o0003HayaroIue MOMEHT BPEMEHHU (OmaronpuATHBINA/HEOIArONPUATHBIMH,
CKOpPOTEUHbII/3aMeJIEHHBIN );

e Ompeensonre Kakon-1100 TeMIopaibHBIN UK (BpeMs r0/1a, )KH3Hb YeJIOBEKa);

® KOHCTATHPYIOIIHNE BPEMEHHYIO TOUKY B MPOCTPAHCTBE (Ha4aI0/KOHEIT).

OpnHako, kak cuutaer B. B. MoOpKOBKMH, Bce NO3MLMOHUPOBAHUS BPEMEHM, MOXHO
pactpenenuTs B JBe OOJNbIINE TPYNIBL OC30THOCHTENBHOE BpeMs, BKIIOYAIONIEE BCE CIIOBA,
o0o03Havaromue KOHKPETHOE BpeMsi COOBITHS WM TIOBTOPSEMOCTh COOBITHH BO BpPEMEHH, U
OTHOCHTEJIEHOE BpeMsi, BKJIIOYAIOIIEE CIIOBA, YKa3bIBAIOUINE HA BPEMsI WIM HEKUI OTIpaBHOMN
MYHKT OTCYETa, OTHOCHTEIHHO KOTOPOTO CYIIECTBYET HEKOe MpOTHBOIOCcTaBieHne (MOpPKOBKHH,
1977, c. 87). IlonoOHoe u€TKOe pacmpeneieHue Mo Pa3HOYPOBHEBBIM IOJISIM MPEACTABIISETCS
BIIOJTHE Y/I00HBIM, TaK KaK CO BCel OYEBHIHOCTBIO BBISBIISET KaK POJOBbIE, TAK U BUIOBBIE CBS3U
BCEro IUIaTa TEMIOPAJIbHOM JIeKCMKU. OJHAKO MPH TAaKOM paclpelielieHuu 3aTpyIHUTEIbHO

! TIpumeps! B3aTHI ¢ caifTa WWW.rUsCorpora.ru (nata oopamenus: 16.05.24).
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OTIPENIETATh, YTO UMEHHO U3 JICKCHUYECKOT'0 MaCCUBa OTHOCUTh K MHKPO-, M€30-, MakponoJisiM. Ho,
Haju4re B pabore MOpPKOBKHHA, aBTOPCKOW CXEMBbI CEMAaHTHUYECKOTO TIOJI «BpeMs» (CM. CXeMy
Nel), 3HaunTenbHO 00JIeryaeT MOHUMAHUE UCCIIEA0BATEISAM JaHHOK TTPOOJIEMBI.

Cxema Nel. Aemopckas cxema cemanmuueckoeo nosis «epemsy  pycckom sizvike (B.B. Moproskun, 1977, Cxemu 4)
2 O 1

BPEM:A
[ 1
,—{ BesoTHOCHTeTBHOE BpeMA I OTHOCHTEJIbHOE BpeMA l
|
BpeMenn oO0mne OOOIHAYEHNA BPpEMENHOTrO BpeMA OTHOCHTEIBHO Hero-a
T T novaaxa |
- ] :
pr p T [ 1
MOCTD Oe3- MOCTD OTHO-
oTHOCHTETD crremHo I BPEMA OTHOCHTETBHO MOMEHTA I BpeMA AeHCTENA OTHOCHTEIBHO
Mo X pery- peryapro- EpeMeHHax TOuKa BpeMennoif 0Tpesok BPEMEHH ADVTOro AeficTEHA
JADHOCTH cTH (s0)

|—]—] BpeMA OTHOCHTENBHO BpeMA OTHOCHTEBHO
YCTaHOBIEHHOTO HACTOAIErO MOMEHTa
B.O. HeONpeeTeH- B.0. OnpegenexHoR MOMARTA
HOJ JTHTeABHOCTH ATHTETBHOCTH T [ ]

manan)
peryaapman Heperyaap- I l l cosnazenue Hecosnagenue |

! Hax NOBTO-
D nosTopae- prexocTs [ 1 cosnage- Mecosmna- Heompege- onpege-
MOaTR B.0.0.4., cyxammit B.0.0.1., He CTyKa- Hue ¢ Aenne ¢ nennoe aennoe
cuera it emmmedt VCTAMOB- ycTamos-

EpeMeHn CHeTa epeMenn JIeHMHBIM JeHHBIM
MOMEHTOM T- c
P
BOBaHHe

I
[ 1 I

B.0.0.1., H3MepeH- B.0.0.1., He BBIpa- |

I
e 3 [ | [
HBIN B €IHHHLAX KEeHHBIH B eIMHH- = & =
P — " TIAX ATATA ROGMANN TONOXKH- oTpHI HacToAwe Oyaymee HeffTpaTbHOE Gesornara-
TeJbHOE coenaje- caeaosanne TeabHOE
HecoBmajae- HHe = He- FUATOARANWA
Hite = sabaa- cpoespe-
8.0.0.4., mMeommi B.0.0.4. ,He HMerO-
2 S rospemen- MEMHOCTD
UHKIHYeC K W UMKIHYeCcKOoro HOCTB
Xapaktep XapakTepa
Caos - 1004

CaoBocoueranni - 298

B.0.0.1., He ABIAIO-
WHACA NDASTHHEOM

2 [—1_1 O {
8.0,0.4,, mueounit B.0.0.4, yHACTBYIO-

obmxoamo-npuKIaz- it B HayuHBIX
Hoit Xapaxtep TAKCOMOMMAX

B.0.0.3., 0G03Hawa-
IOUIHIt NIPASTHHKH

Kak BuAHO U3 CXEeMbl, CTUIUCTHYECKHE YyKa3aHUs, COIMYTCTBYIOIIME JIEKCHUYECKUM
eANHMIIAM, O0JaJAI0IIUM SMOLMOHANIBHON JIKCIpPECCHell UM MOTOMY HE BXOJIAILIUE B TPYIILY
HEUTpaJIbHBIX, a TaKkKe Hanuuue (pa3eosornYeckux OOOPOTOB M MOTOBOPOK, CYIIECTBEHHO
pa3BUTAIOT IPAHUIIBI CEMAHTUYECKOTO TOJISI «BPEMSI.

CylecTBeHHOE JONOJHEHWE K TMOHMMAHHIO CHENU(UKH JaHHOTO TIIOJS TIPEICTAaBISCT
«CrnoBapb-T€3aypyC CHHOHMMOB pPYyCCKOM peun» (H.1.), B KOTOPOM Ha TOHITHITHOW Oa3ze
CTPYKTYpHUpPOBaHbl CHHOHUMHUYECKHE PAZbI, @ HE clloBa Kak y B. B. MopkoBkuna. B ciosape
(CnoBapb-Te€3aypyC CHHOHHUMOB PYCCKOW p€YH, H.J.), BBIACISIOTCS 16 CEeMaHTHYECKUX
MaKpomnoJjei, - B OJHO M3 KOTOPBIX — «BOCIPHUATHE OKPYXAIOIIEro MUPa» - BXOAUT MOHSATHE
«BpeMs», BKIIOYaollee B ceOs Cleylolle, BbIIEICHHbIE HaMH, MUKPOIIOJS: H3MEpeHHe
BpPEMEHH, CUCTEMaTH3alls BPEMEHH, PEryJSIpHOCTb, BpeMsl Kak CIoco0 OLIEHKH (Hampumep,
BOBpeMsi, OBICTPO, BCET/1a), COOBITUIHHOE BpeMs (TO €CTh BpeMsl, B KOTOPOE MPOUCXOININ WIH He
IPOMCXOIWIN Kakue-nmuoo npouciiectBus (CioBapb-Te3aypyc CHHOHUMOB PYCCKOH peuH, H.JI.).

Uro KacaeTcs JIEKCEMBI «8peMs» Kak siapa TEMIIOPAIBHOTO Te3aypyca PyCCKOM KyJIbTYpHI,
TO MHOTOBAPHATHBHOCTH OTHOIICHHS K BPEMEHHU B PYCCKOM SI3BIKE TIPOSIBIISIETCS TIPH TIOMOIIIH,

a) MHOTOACTIEKTHOCTH COOCTBEHHO KOHIIETITA «BPEMS,

0) Tex CIIOB, KOTOPBIE MPHHAIIIEHKAT K SAPY COOTBETCTBYIOIINX CEMAHTUYCCKUX TTOJICH.

Jlekcema «BpeMs» Kak sIpO TEMIIOPAIBHOTO Te3aypyca pPYCCKOH KyJbTYpBl OTpakaer
MHOT'OBapMAaTUBHOCTh OTHOLICHHUS K BPEMEHHM B PYCCKOM S3bIKE. DTO NPOSIBISETCS uepes: a)
MHOT'OACIEKTHOCTh CaMOr0 KOHLIENTa «BpeMs» M ©) cioBa, NpUHAUIekKAIIUE K AIpy
COOTBETCTBYIOIIUX CEMaHTHYECKUX ToJeil. Jlekcnueckoe 3HAa4YeHHWE OSTUX EAWHUI] U
CTEPEOTHUITHBIX KOHCTPYKIIMI Ha MX OCHOBE B KOHTEKCTE KYJBTYPHOTO paKypca MPeICTaBIISET
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0COOBI MHTEpEC, OCOOEHHO YYHTBIBAs CIIOCOOHOCTH KOHLIENTOB B PYCCKOM SI3bIKE IMPUHUMATh
IPOTUBOIOJIOXKHOE 3HaueHue. Hampumep, BbIpa)keHHE «THIIUHA NEepes MITOPMOM» aHAIOTUYHO
HENpeICKa3yeMOCTH MOroJibl U €€ U3MEHYMBOCTH BO BPEMEHH, BBIPAXKAe€T HACTOPOKEHHOCTD I10
OTHOILEHHIO K Ha MEePBbIN B3I/ OJ1aronoayyHol CUTyallud. Ta 0COOEHHOCTh PYCCKOI'O s3bIKa
CBsI3aHa C UCTOPHUEN Hapoaa.

[Tockonpky OnHON M3 BeX B McTOpuM Poccum ObLI AIUTENBHBIA arpapHblil Iepuoa, TO
BIIOJTHE 3aKOHOMEPHO, YTO B (POJIBKIIOPE 3aKPENIIaCh TECHAs CBA3b MEXKIY MPEJCTABICHUSIMH O
BpPEMEHH T0J[a, BPEMEHH CYTOK M MOTOJHBIMH yCIOBUSMHU. MOXHO MPUBECTH HMPUMEPHI TaKUX
IIOCJIOBUI M IOTOBOPOK: Mail — uty0y Hadesaul; 8 OCeHHee HeHACMbe CeMb N0200 Ha 08ope: ceem,
eeem, Kpymum, Mymum, u peém, u ibém, u CHU3y Memém, Yblnisam no 0CeHUu Cuumarom, 20moeb
Canu 1emom, a menezy 3UMOll; HCUBEM U MAKOU 200, YMO HA 0eHb CeMb N0200, 8ECHOU 3ANALUKY
3amsHeub — HOJHCKU NPOMAHEWb, PaHHUe 1ACMOYKU — K c4acmaugomy 2ooy. V3 3Tux npumepos
MBI BU/IUM, YTO TIOHSATHE BPEMEHH BCET/1a OBUIO YacThIO YeJIOBEUECKON JKU3HU. BakHO OTMETHTB,
4TO HECMOTPS Ha TO, YTO B3aMMOCBSI3b «BPEMs — IIOT0/1a» COXPAHHJIOCh BO MHOTHX CIIaBSHCKUX
SI3BIKAX JI0 HACTOSIIEr0 MOMEHTa, B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE €€ HET.

B coOGCTBEHHO e CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYPE JIEKCEMBI «BPEMsD COBMEIIACTCS CIIEYIOLIHE
KOHIIETITYaJIbHbIE COCTABJISIOIINE PEIEBAHTHBIE CYILIECTBUTEILHOMY «BPEMSI»:

e OHTOJIOTMYECKOE MTOHSTHUE:

«Ecnu epemsa uoem, mo umo-nuubyoo cmoum. Cmoum cosnanue moezo «a» (ToncToi).

e JluHAMHYECKasi COCTABIISIONIAs OBITHS:

«Bca nawa ocusnb — auwb monvko mue. Kax monnvs, epema ckopomeuHo!...»

(KykoBckuii).

e Crarnyeckasi COCTaBIISFOIIAs OBITHSA:

«Ha noseneneswiux om epemenu cmenax eucenu nopmpemol npeokos» (Uexos).

e Bpewms kak mepa yero-iubo (roaa, CyToK, KU3HH):

3apanee noocomogbme cnucok mozo, 4mo 6vl Modiceme coelams 60 6PeMsa OMNYCKa.

e Bpewms kak pecypc, KOTOPBIM MOKHO PacTiopsKaThCs:

«lIpocmu u nomnu, umo s 6ce20a 2omoea K mebe Ha NOMOWb; KAk dice ckopo Oyoy s mebe
HYJICHA 011 Kako2o-HubyobL cogemy, mo 6om mebe yenvlli mom 00 O00H020 U3
becnpuromHulx cmpoumereli Xxpamoa clasvl: e08a npoumeutb movl 0OHY cmpoq)y, Kaxk Ha
mebs Hatioem Oecnamsimcmeo, 6 cue-mo epems 0y0y s mebe AGIAMbCA U 0AB8AMb
HyocHble Hacmaenenus» (KpbioB).

e Bpewms kak metadopa:

«B 3epkane epemenu 6vl suoume npowiioe 8 Mol GeluyuHe, U 6 MOM BPEMEHHOM
npoCmpancmee, Komopoe 02paHu4eHo moabko 00beMOM c8e0eHUll, 00CMABUIUXCS HAM»
(KoTenpHukoB).?

[Tpu 3TOM B cBOEll MeTapopruecKOi UIIOCcTacH BpeMsl 00J1a/1aeT ABOWCTBEHHOCTbIO:

1) C oaHOIi CTOPOHBI, OHO HMEET KOHCTAHTHBIC CBOWCTBA. Bpemst MoxerT,

o mpomacTth: Hama crapocta oueHb 6osiack, 4To0 epems He nponaio.

o Jerterhb: [Ipomio gecaTs JIeT ¢ Tex Nop, Kak s npuexan cioja. Kak epevs remum.

O HacTaTb: Hacmano épems CTPOUTH CBOIO )KU3Hb 0€3 MOAIEPKKHU OJTU3KHUX.

O MOIAJUTH WJIH, HA000POT, HE MOIATUTH:

2 TIpumepsI B3ATHI ¢ caifTa WWW.IUSCOrpora.ru (mara obpamenus: 16.05.2024).
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Koro 13 Bammx 3HaKOMBIX HE n0owWaounio epems?
npuiitu: /lpuwino épems HaMm NMONPOIIATHCS C ITUM BEITMKOJIEITHBIM TOPOJIOM.

o moastu: Korga Bel xere, 4TO 4TO-TO MPOU3OMICT, KIaTh CKYYHO, 8pems no.izem, Kak

yepenaxa.

O MOKAa3bIBaTh. Bpems nokasicem HaMm, KAKUM OH SIBIISICTCS JIUJIEPOM.

O UEeHHMTh. 3HAeTe JIU BBI, YTO HYXKHO JENaTh, YTOOBI yeHums gpemMs N UCIOIIb30BaTh €T

3¢ heKTUBHO?

O Je4YuTh: Bpems He neyum Bamry 00Jb, OHO MPOCTO 3aCTaBIsET Bac 3a0bITh 0 Hel. C

JPYroi — 4eI0BEK MOKET 3TH CBOMCTBA MPeoOpa30BbIBATH WM U3MEHSITh:
O TpaTuTh: YenoBeK MOJKEH HCIOJb30BaTh KAXIbIM JApOBaHHBIH €My MOMEHT U He
JOJKEH mpamums 8pems 3pA.

2) C npyroii CTOPOHBI — YEIOBEK MOYKET 3TH CBOMCTBA MPEOOPa30BbIBATH WIIA H3MEHSTh:

O moTepsuTh: S He X0Uy nomepsims @pems Ha OECIONIC3HOE OKUTAHHUE.

O youBaTh BpeMsi: BMecTo TOro, 4TOOBI MTpaTh B UTPHI U yOu8ams 6pems, CAIbTE H

MMOYUTANUTE KHUTY.
O HaBepcTaTh BpeMsi: Mol APYT MBITAICS HABepCmMams YNYyujeHHoe 8pems, pa3roBaprBast
TOJIBKO CO MHOM.

o octaHoBuTh: Eciu Obl y Bac ObUIM CYNEepCOCOOHOCTH, BBl Obl XOTEIU OCMAHOBUMD

epemsa?

O MOBepPHYTHh BpeMsi BensATh: Eciu Ob1 MOXXHO OBLIO nosepHyms 6pems 6cnamv, s Obl

XOTeJ BEpPHYTHCS B CBOE JICTCTBO.

O COKpaTuTh: UTOOBI coxpamums épems, MPOBEACHHOE TIEpe] KOMITBIOTEPOM, ITPOBOTUTE

9acTh CBOETO 3KPAHHOTO BPEMEHHU Ha YITUIIE.

TakuM 00pa3oM, MBI C TIOJTHOW YBEPEHHOCTHIO MOXKEM YTBEPXKIaTh, YTO TEMIIOPAIBHBIN
TE3aypyC B PYCCKOM S3BIKE MIMPE CEMAHTUYECKOTO IIOJSI KAaTETOPUU «BPEMS», TOCKOIBKY
BKJIIOYAET B c€0s1 OTHOBPEMEHHO U HEMOCPEACTBEHHYIO JIEKCHUKY BPEMEHH, U COMPUKACAIOLITYIOCS
C HEHl JIGKCHKY MHBIX TOJIeH, COepKalliuX TeMIopalbHyl0 ceMy. B kadecTBe mpumepa MOKHO
MPUBECTH MHUKPOIMOJE MPOILIOro, CBA3aHHOTO C TEMIOPAIbHBIM TE3aypOCOM IOCPEICTBOM
COOBITHSI, OTJTAJICHHOTO BO BPEMEHH IO OTHOIICHHUIO K HACTOSIIIEMY UM MUKPOMOJE «CIydaii»,
TaK)Ke COTMPUKACAIOIIEECS ¢ TEMITOPATbHBIM TE€3aypPOCOM TIOCPEICTBOM PACIIOIOKEHHUS KaKOTO-
aub0 COOBITHS Ha IIKajle BpeMEHH. [IpaBOMEpPHOCTh HAIIero BHIBOJA, B YaCTHOCTH,
MOJTBEPIKIAETCS HAJIMYUEeM OOJIBIIOTO MPOIEHTA CYOBEKTHBHOCTH, OTPAXKAIOIIYIO TMO3UIUU
YYEHBIX COCTABIISIOIINX uneorpaduyeckue KiacCU(PUKANUU JEKCUKU. MMEHHO mo3Tomy
MPUMEHEHHE B KAa4eCTBE OJHOTO M3 0a30BBIX MOHITHHA MOHATHUS «TEMIIOPANBHBIN Te3aypycy,
CHUMas TPOTHBOPEYHS, CYIIESCTBYIOIIME MEXAYy MAHHBIMHU TO3UIUSIMU U, COOTBETCTBEHHO,
KJIacCU(UKALMAMH, TO3BOJISIS MPUCOSANHEHHE K MHTETPAIbHOM ceMe BPEMEHHU CJIOB PYCCKOTO
A3bIKa MIPUHAJISKAIINX K JIGKCUKE WHBIX TOJEH, HO B KOTOPBIX €CTh HaTU4HUe CEMbl BpEeMEHHU B
KaueCTBE BTOPUIHOTO 3HAUCHHSI.

3akiaouenue

[TockonbKy KOHIIETIT «BpeMs» TMPEACTABISIET COOOH MHOTOYPOBHEBBIM OOBEKT, TO €ro
3¢ (peKTHBHOE M3yUeHHE BO3MOXKHO TOJIBKO TP MPUMEHEHUH MEXAUCITUTUTHHAPHOTO MOIXO0/1a.
Kpome Toro, nccienqoBanue CEMaHTUKU B JIMHTBUCTUKE B MPUHIIUIE JTOJKHO IMPOU3BOAMUTHCS B
TeCHOM cBs3u ¢ pumocodueld, Tak Kak MOHUMAHHE SI3LIKOBBIX MOJIENEH, KaK B IaHHOM Cllydae
MoJieJiel BpeMeHHU, HEBO3MOXKHO 0e3 paccMOTpeHus mporiecca popMupoBaHus 6a30BbIX 00pa3oB
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KaTeropu B YeJIOBEYECKOM CO3HAaHUU. {1 M3ydyeHHUs JIEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH OTpa)KeHUs
TEMIOPATbHOCTH B SI3bIKE HEOOXOAMMO MPUMEHSATH TEOPUIO CEMAaHTHUECKUX TOJIEH U TE3aypyCOB,
MOCKOJIbKY MMEHHO Yepe3 STOT MEXaHHU3M U MPOUCXOAUT CEMHOTHYECKOE MOJICIMpPOBAHHE
KapTUHBI MUDA.

B pamkax 6onpuirmacTBa (prI0cO(PCKUX KOHIETINI YeTTI0BEK BUANUTCS B IIEHTPE HACTOSIIETO
OT KOTOPOT'0 PacXoJsTCs pa3HOHAIIPABICHHBIE BEKTOPBI, 0003HaUaeMble KaK MPOLLIOe U Oyay1ee
BpeMeHa. M3 3Toro ciemyer, 4To YpOBHH TEMIIOPAIBHOCTH HEBO3MOXKHO pPAacCMaTpUBATh BHE
WH/IMBUIYAIbHON U OOIIECTBEHHOM XU3HH, TTOCKOJIBKY HMEHHO B HUX OHH M aKKyMYJIHPYIOTCH,
MOZIETMPYS MPEICTaBICHNUE O BPEMEHH B MHIAMBUAYAJIHHON UM OOLIECTBEHHOW KapTHHAX MHpa B
pEe3yJIbTaTe Yero 1 MPOUCXOUT JIOTHUECKOE U S3bIKOBOE OCO3HAHHE BPEMEHHU.

CnoBo «BpeMs» B PyCCKOM SI3bIKE BXOAMT B pa3ps]l CEMACHOJIOTMYECKUX TUIIOB BCIIEACTBHE
Yero J0CTaTOYHO MPOOJIEeMAaTUYHO ONPENENIUTh Y Hero Halu4ue peanbHoro jeHorata. OnHako,
OHO HMMEET MHOTOYHUCJICHHBIE MEXJIMYHOCTHBIE MparMaTuuecKue KOHHOTAIMU HCCIIEI0BATh
KOTOpBIC BO3MOXKHO TOJIBKO B KOHTEKCTE TEMIIOPAIbHBIX 00pa3oB Tak Kak (peHOMEH BpeMEHU
HEBO3MOKHO HaOJI0JaTh HEMOCPEACTBEHHO. [Ipy 3TOM TemmopasibHas KapTUHA MHpa 00JIafaeT
TpeMsi BaXHBIMH CBOMCTBAMH: CYOBEKTMBHOCTHIO, JUXOTOMUYHOCTHIO, BKJIIOYAIOUIYIO B ceOs
JUHEHHOCTh M IMKIMYHOCTb, M JUHAMHYHOCTHIO, IOCKOJIBKY BpEeMsS B PYCCKOM SI3bIKE
OTHCHIBAETCS MPU MOMOIIIH JIEKCUKH KaK JBHKEHUS, TaK U POCTPAHCTBA.

CemaHTHUeCKOE TI0JI€ «BpEMs» B PYCCKOM s3bIke oOOlajgaeT Crneuu(puyHOCTbIO,
3aKJII0YAIoLIeiics B TOM, YTO IiepBoe, uaeorpadpuueckas KinaccupuKalus B cIoBapsx-Te3aypycax
UAET 10 ONOPHBIM CEMaM C J100ABJIEHUEM B CTPYKTYPY M3y4aeMOro IOJIsl €AUHUI] C BTOPUYHOMN
CEMOU BPEMEHH; BTOPOE, CEMAHTUYECKOE I10JI€ BKIIIOYAET ME30I0JIA: «CYIECTBOBAHUE BPEMCHMY,
«(pUKCUpPOBAHHWE BPEMEHM», «IIO3ULUS BO BPEMEHU»; TPEThE, JIEKCEMA «BPEMSD) HUMEET
JIOCTaTOYHO OO0JIBIIIOE KOJIMUYECTBO NHBAPUAHTOB, 3aBUCSILUX OT KOHTEKCTA.

C mnpakThyeckoll TOYKM 3pEHUs 3HAUYMMOCTb MCCIEAOBAaHUS OIpEAeNsieTcsl TeM, 4TO
UCCIIEIOBaHUE CNEUU(UKA CEMAaHTHMYECKOrO TOJdsl KOHIIENTa «BPEMsS» W €ro pold B
MOJEIINPOBAHUN TEMITOPAJIILHON KapTUHBI MUPA B PYCCKOM S3bIKE UMEET BaXXHOE 3HAYCHUE IS
Pa3BUTHUA MEXKYJIbTYPaIbHOM KOMMYHHKAIUH, IIOCKOJIBKY BpEMs B SI3BIKOBOM CO3HAHUM UMEET
MHOTOYPOBHEBOE IIOJIE 3HAUEHHUM, HE UCYEPIBIBAIOIIEECS TOJBKO I'PAMMAaTUYECKUMU
KOHCTPYKUUSAMU. Pe3ynabpTaThl JaHHON paOOTHI MO3BOJIST MOBBICUTH 3PPEKTUBHOCTH MOATOTOBKU
CIELMAIUCTOB, B YAaCTHOCTH, CO3/aHMEM KOMIUIEKCA YIPAKHEHWM HAIpPaBICHHOIO Ha
npopaboTKy MOTEHIMala KaTerOpUH «BPEMs» U CTEPEOTHITHBIX KOHCTPYKIIMI Ha X OocHOBe. B
COBOKYITHOCTH 3TO AacT 0oJiee NIyO0Koe MOHUMaHUE KapTUHBI MUpa HOCUTENIENH PYCCKOIO S3bIKa
U, KaK CJIe/ICTBUE, NOBBICUT YPOBEHb B3aUMOIIOHUMAHMSI B CUTYALMSIX MEKKYJIbTYpHOIO OOMEHa.

Extended Abstract

The concept of time has an important place in all languages. All humans live from the day
they are born to the end of their lives, make their decisions based on time and chart their course
accordingly. Almost half of the sentences containing the transmitted message contain time-related
concepts. Of course, the concept of time plays an important role in language as a means of
communication and in language learning. Language is a tool that structures the perception of time.
While some languages use grammatical structures that define time precisely, others may have a
more flexible understanding of time.
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In this study, the concept of time is emphasized and an assessment of the multi-level units
of the semantic field of "time" in the Russian language is made. In the preparation of the study,
methods of interpretation, generalization and scientific explanation were used and the studies
written on the subject were examined. The importance of the study is determined by the fact that
the features of the semantic field of the concept of "time" and the study of its role in modelling the
temporal picture of the world in the Russian language are important for the development of
intercultural communication. The concept of time has a multi-level semantic field that is not
limited to grammatical structures. Time as a concept can be reflected at any level of the language.
This can be morphological, word-formation, lexical-semantic, idiomatic, syntactic, or textual. The
concept of the functional-semantic field, which plays an important role in the study of grammar
and semantics of a language, defines a group of language units united by common semantic
functions and grammatical features. The concept of the functional-semantic field allows a deeper
understanding of how different elements of the language interact and how they are organized
around common semantic and grammatical functions. Time of research When analyzing the lexical
unit specified in explanatory dictionaries of the concept of time, it turned out that it is the meaning
of activity that acts as an integrated scheme. According to the definitions given to it in explanatory
dictionaries in Russian, the word "time" is one of the forms of existence of being; duration,
seconds, minutes, hours; period, interval of activity, consecutive hours, days, years, periods; a
certain moment when something happens; suitable time, suitable moment, suitable opportunity;
time of day, time zone; date line, etc. In the continuation of the article, the semantic field of the
concept of time is investigated. As a result of the analysis of the semantic field of the concept of
"time" in the Russian language, the following types of meanings were identified: time as a
metaphysical, philosophical category; time is a relative quantity; time as a part of space;
personification of time; time as a starting point, period; time as an opportunity.

At the same time, the figurative form is exemplified separately from the real semantic
structure of the lexeme "time". Time in its metaphorical form, on the one hand, has constant
properties: time can disappear, fly away, come, spare or, on the contrary, not spare, crawl, show,
appreciate, improve, spend. On the other hand, a person can transform or change the following
properties: lose, kill time, compensate for time, stop, turn back time, etc.

As a result, we can say that the semantic field of the category "time" in the Russian language
can cover a wide range. The concept of time is not limited in the language only to the word "time",
but also covers various concepts, expressions and contexts related to time. This allows other areas
containing the smallest temporal meaning to be considered in this wide scope. For example, in the
Russian language, the word "Bpems" (time) expresses in various forms the meanings related to the
measurement, passage and perception of time. Also, expressions, idioms and temporal relations
related to this concept are included in this category. In addition, grammatical structures that
determine temporal contexts and other linguistic features related to the perception of time can also
be part of this broad semantic field. Therefore, the temporal thesaurus reflects the various aspects
of this concept, covering a wide range of meanings related to time.
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RUS DILINDE “ZAMAN” KAVRAMININ ANLAMSAL ALANININ OZELLIKLERI VE
DUNYANIN ZAMANSAL RESMiNi MODELLEMEDEKI ROLU

Ozet

Zaman kavrami, insan hayatinin her asamasinda dnemli bir rol oynar. Insan yasami boyunca zamana bagli
kalir; distinceleri ve kararlari, siirekli olarak zamanin akigina bagl olarak sekillenir. Bu baglamda, zamanin dilsel
imajinin ve ¢ok katmanli anlambilimindeki anlaminin incelenmesi, 6zellikle iletisim ve i alanlarinda giderek artan
bir 6nem kazanmaktadir. Zaman kavramu, etkili iletisimin ve stratejik diisiinmenin kolaylastirilmasinda 6énemli bir rol
oynamaktadir. Rus dilindeki "zaman" kavraminin anlamsal alaninin 6zelliklerinin incelenmesi, bu kavramin kiiltiirel
ve dilsel baglamda nasil sekillendigini anlamamiza yardimci olur. Bu makalenin amaci, Rus dilinde "zaman"
kavraminin anlamsal yapisini analiz etmek, bu kavramin diinyanin zamansal resmini modellemedeki roliinii ortaya
koymak ve "zaman" kavraminin dilsel anlamlarimi incelemektir. Ayrica, Ruscadaki "zaman" teriminin anlamsal
yapisinin ve kavramsal bilesenlerinin nasil organize edildigi ve bu bilesenlerin dilsel baglamda nasil kullanildig1
ornekler kullanarak agiklamaktadir. Bu analiz, zaman kavraminin dilsel ve kiiltiirel etkilesimlerini anlamak igin
onemli bir temel sunar ve iletisim stratejilerinin gelistirilmesine katkida bulunur.

Anahtar kelimeler: zaman, zamansallik, anlamsal alan, Rus dili, zamansal resim.
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